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Allgemeine Hinweise 

Diese PVC-freien easy dot® Materialien sind aufgrund ihrer 
Tüpfelkleber-Technologie für eine einfache und blasenfreie 
Verklebung konzipiert. Darüber hinaus lassen sich diese 
Folien von den meisten Oberflächen wieder rückstandsfrei 
entfernbar. Für eine optimale Anwendbarkeit bitten wir 
Sie, die hier angegebenen Anwendungshinweise zu 
befolgen. 

General Information 

These PVC-free easy dot® media are designed for easy, 
bubble-free application thanks to its dot adhesive 
technology. Additionally, both films can be removed from 
most surfaces without leaving any residue. For optimum 
results, please follow the application instructions provided 
here. 

 

Tinten / Drucker  

- easy dot® PET transparent UV ist geeignet für UV-
härtende Tinten, inklusive UVgel und LED-UV 

- easy dot® PP transparent S-UV ist geeignet für UV-
härtende Tinten, UVgel-, LED-UV- und Lösemitteltinten 

inks / printers 

- easy dot® PET transparent UV is suitable for UV-curable 
inks, including UVgel and LED-UV 

- easy dot® PP transparent S-UV is suitable for UV-curable 
inks, UVgel-, LED-UV- and (eco) solvent inks

 

Tipps zum Druck 

- Damit Fensteranwendungen - ohne Weißdruck oder 
weißer Folie darüber - farblich kräftig erscheinen, muss 
farbintensiver, also dunkler gedruckt werden. Dies 
erreicht man durch Einstellungen wie z.B. „double 
ink“ oder extra (Input-) Profile 

- Auf eine ausreichende Trocknung – komplette 
Durchtrocknung ! – ist hierbei unbedingt zu achten, 
speziell bei Lösemitteltinten (PP-Variante) 

- Je nach Materialführung im Drucker ist vor Druckbeginn 
ein Vorspulen sinnvoll, um etwaige Verformungen z.B. 
durch Einwirkung von Hitze oder längeren Stillstand aus 
dem Druckbereich zu entfernen (Standard bei PVC-
freien, bzw. steiferen Produkten) 

- Am besten setzt man in der Rip-Software generell einen 
anfänglichen Vorschub fest. Gegen Markierungen von 
Materialführungswalzen, die sich beim Stillstand auch 
gerne mal auf glänzenden Oberflächen abzeichnen, 
genügen meist schon 5 cm 

- Motive für die Schaufenstergestaltung werden 
spiegelverkehrt gedruckt, um sie dann ohne 
Farbqualitätsverlust innen anbringen zu können. In 
Kombination mit „PP matt backing“ erzielt man 
beeindruckende farbkräftige Ergebnisse, die einem 
vollflächigem Weißdruck entsprechen, siehe das 
Vergleichsfoto auf der folgenden Seite. Hierfür werden 
dann natürlich nur „normale“ Druckmodi verwandt. 

Printing tips 

- To ensure that window graphics appear vibrant in color, 
if not using white ink or an additional white film on top, 
the printing must be more color-intensive or darker. This 
can be achieved through settings such as "double ink" or 
by using specific (input) profiles 

- It is essential to ensure sufficient drying - the material 
must be completely cured, not only the surface ! - 
especially when using solvent-based inks (PP-type media) 

- Depending on the material feed in the printer, it is 
advisable to pre-feed the media before printing in order 
to remove any deformations, e.g. caused by heat or 
prolonged downtime, from the printing area (standard 
for PVC-free or stiffer products) 

- Ideally, you should configure an initial media advance 
(feed) within your RIP software. Advancing the material 
by as little as 5 cm is usually sufficient to prevent marks 
from the printer’s feeding rollers—which can often 
appear on glossy surfaces when the material has been 
left stationary for a period of time 

- Designs for shop window displays can be printed in 
reverse, allowing them to be applied from the inside 
without any loss of color quality. When combined with 
´PP matt backing´, it produces impressive, vibrant results 
that rival the appearance of a full-coverage white ink 
layer, see the comparison photo on the following page. 
Then a standard printing mode is fine, of course 
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PP matt backing – Produktkombination / product combination 

 

Links ist eine transparente, PVC-freie easy dot Folie hinter der Scheibe verklebt. Auf der rechten Seite kam exakt dasselbe 
Druckmuster zum Einsatz, auf welchem die PP matt backing Folie appliziert wurde  

 

Verarbeitung 

easy dot® PET transparent UV lässt sich auf eine Vielzahl 
von glatten Untergründen verkleben und auch 
rückstandsfrei wieder abziehen. Dennoch sind dabei auch 
gewisse Vorgaben zu beachten. 

- Nassverklebung wird nicht empfohlen 

- die Oberfläche der zu beklebenden Fläche sollte sauber 
und frei von Verunreinigungen sein 

- auf PVC-Untergründen verklebt, kann der Kleber beim 
Entfernen der Folie Rückstände hinterlassen 

- nicht anwendbar auf frisch lackierten Oberflächen 

- das zeitnahe Entfernen der Folie von aufgeheizten 
Oberflächen (z. B. durch Sonneneinstrahlung) wird nicht 
empfohlen, da sonst der Kleber teilweise umspulen kann. 
In diesen Fällen empfehlen wir, Material und Oberfläche 
vor dem Entfernen „abkühlen“ zu lassen 

- möglicherweise auftretende Kleberrückstände können 
mit Hilfe von Brennspiritus wieder entfernt werden 

- um Tunnelbildung zu vermeiden, sind selbstklebende 
Medien stets mit der Druckseite nach außen 
aufzuwickeln, analog der Wicklung auf der Rolle. Der 
Rollendurchmesser sollte 3 Zoll (ca. 76 mm) nicht 
unterschreiten 

Processing 

easy dot® PET L-UV matt can be applied to a wide range of 
smooth surfaces and removed without leaving any 
residue. However, certain guidelines must be observed. 

- wet application is not recommended 

- surfaces must be clean and free of contaminants 

- when applied to PVC surfaces, the adhesive may leave 
some residue when the film is removed 

- not suitable for use on freshly painted surfaces 

- prompt removal of the film from heated surfaces (e.g. 
due to sunlight) is not recommended, as this may cause 
some partial adhesive residue. In such cases, we 
recommend allowing the material and surface to cool 
down before removal 

- any adhesive residue that may occur can be removed 
with denatured alcohol 

- to avoid tunnelling, self-adhesive media should always 
be wound with the printed side facing outwards, just as 
it is wound on the roll. The roll diameter should not be 
less than 3 inches (approx. 76 mm)
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Sonstiges 

- die Produkte sind konzipiert für kurz- bis mittelfristige 
Innenanwendungen wie z.B. Messen, 
Sonderverkaufsaktionen etc. 

- stehende Lagerung im Originalkarton wird empfohlen 

- Rollen IMMER zusammen mit dem Etikett / dem Label 
aufbewahren - ohne Batchnummer können keinerlei 
Rückfragen bzw. Reklamationen bearbeitet werden! 

- alle verfügbaren Produktinformationen und Zertifikate 
finden Sie auf unserer Homepage unter: 
https://www.neschen.de 

 

 

Bitte beachten Sie, dass in den vielen Einsatzbereichen der 
Materialien (z.B. in Verbindung mit unterschiedlichen 
Folien, PVC-Platten oder anderen 
Applikationsuntergründen) physikalisch bedingte 
Dimensionsschwankungen auftreten können, die u. U. 
durch Temperaturschwankungen während der 
Verarbeitung und/oder Applikation ausgelöst werden 
können. Aus diesem Grund gelten alle in unseren 
Technischen Informationen gemachten Angaben als 
Referenz, jedoch ausdrücklich nicht als Basis für 
Gewährleistungen oder Garantien. Da es unmöglich ist, 
das Material in jeder denkbaren Druck-/Applikations-
Kombination zu testen, empfehlen wir den Kunden 
Eigentests zur Qualifikation für die konkrete 
Endanwendung vorzunehmen.

Miscellaneous 

The products are designed for short to medium-term 
indoor use, e.g. trade fairs, special sales promotions, etc. 

- we recommend storing the products upright in their 
original packaging 

- ALWAYS keep the rolls together with the label – we 
cannot process any queries or complaints without the 
batch number! 

- all available product information and certificates can be 
found on our website at: https://www.neschen.de 

 

 

 

Please note that in the many areas of application for the 
materials (e.g. in combination with different films, PVC 
sheets or other application substrates), physically induced 
dimensional variations may occur, which may be triggered 
by temperature fluctuations during processing and/or 
application. For this reason, all information provided in our 
technical data sheets is for reference purposes only and 
does not constitute a basis for warranties or guarantees. 
As it is impossible to test the material in every conceivable 
printing/application combination, we recommend that 
customers carry out their own tests to determine 
suitability for the specific end use. 

 

 

 

 

 

 

 

 Die Angaben in diesen Verarbeitungshinweisen basieren auf unseren 

Kenntnissen und Erfahrungen in der Praxis. Wegen der Fülle möglicher 

Einflüsse bei der Verarbeitung und Anwendung sind eigene Tests 

unerlässlich. Der Käufer trägt das alleinige Risiko für den Einsatz des 

Produktes. Wir haften für Schäden nur bis zur Höhe des Kaufpreises unter 

Ausschuss aller mittelbaren und zufälligen Schäden. Alle angegebenen 

Daten dienen allein der Produktbeschreibung und sind nicht als 

zugesicherte Eigenschaften im Rechtsinne aufzufassen. Spezifikationen 

und Angaben können ohne Ankündigung geändert werden, Irrtümer und 

Änderungen vorbehalten.  

Rechtsgültig und verbindlich ist ausschließlich die deutsche Version. 

Published information concerning our products is based upon practical 

knowledge and experience. Purchasers should independently 

determine, prior to use, the suitability of each material for their specific 

purpose. The purchaser must assume all risks for any use, operation 

and application of the material. We are liable for damage only upon the 

amount of the purchase price under exclusion of indirect and 

accidental damage. All information given serves only to describe the 

product and is not to be regarded as assured properties in the legal 

sense. Specifications subject to change without notice, errors and 

omissions excepted. 

The German version is solely and exclusively valid and legally binding. 


